
TOYOTA

MATERIAL HANDLING

Kupní smlouva

čĺslo: PAKLU23O54
ldále též „Smlouval,

uzavřená níže uvedeného dne, měsíce a roku mezi:

Toyota Material Handling CZ s.r.o.
se sídlem: Rudná, K Vypichu 1049, PSČ 25219
IČO: 45308187
DIČ: CZ45308187
zapsána v OR vedeném MěS v Praze, oddíl C, vložka 8043

Společnost zastupuie:
Ing. Jaroslav Žlábek, jednatel

Bankovní spoiení:

dále Jen „prodávajíc!‘

a

Nemocnice Jihlava, příspěvková organizace
se sídlem: Vrchlického 4630159, 586 01 Jihlava
IČO: 00090638
DIČ: CZ00090638
zapsána v OR vedeném KrS v Brně, oddíl Pr, vložka 1472

Společnost zastupuie:
MUDr. Lukáš Velev, MHA, ředitel

dále Jen „kupujíc!‘

uzavírají tuto kupní smlouvu (dále Jen “Smlouva“)

1. Předmět smlouvy

1.1 ProdávaJícĺ se zavazuje dodat kupujícĺmu věci blíže specifikované v Příloze č. 1 této Smlouvy
(dále jen zařízení nebo stroj nebo vozík), jakož i doklady k zařízení se vztahující a umožnit
kupujícímu nabýt vlastnické právo k zařízení. Zařízením pro účely této smlouvy se rozumí
Tracto Simai TTE4O / lks.

1.2 Kupující se zavazuje zaplatit v plné výši kupní cenu zařízení včetně daně z přidané hodnoty.

2. Kupní cena

2.1 Kupní cena zařízení je stanovena dohodou smluvních stran v celkové výši 486.876,- Kč. Kupní
cena je sjednána Jako cena pevná a je uvedena bez daně z přidané hodnoty (dále jen „DPH“).

2.2 Ke kupní ceně zařízení bude prodávajícím přičtena zákonná sazba DPH platná v den vystavení
daňového dokladu.
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2.3 Kupní cena zařízení zahrnuje dopravu do místa dodání dle bodu 3.1 Smlouvy, jeho uvedení do
provozu a jedno vstupní zaškolenĺ kupujícím určených pracovníků obsluhy zařízení, přítomných
při dodání zařízení.

2.4 Kupní cenu včetně DPH se kupující zavazuje uhradit na základě daňového dokladu vystaveného
prodávajícím ke dni dodání zařízení do místa dodání a protokolu o převzetí zařízení nebo
dodacího listu nebo jiného dokumentu podobného charakteru protokol nahrazující.

2.5 Splatnost daňového dokladu je 14 dní od data jeho vystavení.

2.6 Kupní cena je uhrazena jejím připsáním v plné výši na bankovní účet prodávajícího.

3. Termín a místo dodání

3.1 Prodávající dodá zařízení kupujícímu v termínu 30 týdnů od účinnosti Smlouvy. Prodávající je
oprávněn dodat zařízení i před sjednaným termínem dodání. Prodávající dodá zařízení do místa:
Nemocnice Jihlava, příspěvková organizace, Vrchlického 4630/59, 586 01 Jihlava, v souladu
s podmínkou DAP INCOTERMS® 2020 — (Delivered at Place).

3.2 Vzhledem k současné situaci ve světové ekonomice, kdy je ovlivněn celý subdodavatelský
řetězec, průběžně vyhodnocujeme dodací lhůty pro každou objednávku. To znamená, že dodací
lhůty uvedené v nabídce, v potvrzení objednávky nebo v této smlouvě je nutné brát jako
indikativní.

3.3 Nebude-li dodržen indikativní termín dodání zařízení z důvodů na straně prodávajícího, pak
prodávající vyvine maximálně možné úsilí k poskytnutí jiného obdobného zařízení kupujícímu do
doby dodání objednaného zařízení. V takovém případě nebude prodávajícímu účtována žádná
pokuta. Druh pohonu ani baterie není považován za překážku, jestliže to podmínky použití
zařízení evidentně nevylučují. V případě zařízení (stroje) s technologií Li-Ion se za obdobnou
specifikaci považuje zařízení s olověnou baterií.

4. Záruka

4.1 Prodávající dodá kupujícímu zařízení vjakosti a provedení dle Smlouvy.

4.2 Vady, které lze zjistit při převzetí zařízení, uvede kupující v přepravním listě, nebo v protokolu
o uvedení zařízení do provozu.

4.3 Ostatní vady zařízení uplatní kupující u prodávajícího po jejich zjištění bez zbytečného odkladu
písemně na adresu prodávajícího: Toyota Material Handling CZ s.r.o., servis, k Vypichu 1049,
252 19 Rudná CZ a/nebo faxem: +420 311 651311 a/nebo e-mailem: serviscz.toyota
industries.eu. Nedodržení uvedené povinnosti má za následek zánik nároku kupujícího na
bezplatné odstranění vady.

4.4 Prodávající poskytne kupujícímu záruku na zařízení.

4.4.1 Není — Ii dále uvedeno jinak, pro všechny typy zařízení“ platí záruka od dodání zařízení
kupujícímu v rozsahu 24 měsíců nebo 3 000 motohodin (co nastane dříve).

4.4.2 Záruka na elektrické vozíky 24 měsíců na trakční baterie a nabíječe.

4.5 Záruka zaniká v případě, že:

4.5.1 výrobcem předepsaná údržba zařízení nebyla provedena v předepsaném termínu a řádně
v souladu s příslušnou dokumentací;

4.5.2 výrobcem předepsaná údržba nebo oprava zařízení nebyla provedena prodávajícím nebo
prodávajícím autorizovaným servisem;

4.5.3 při výměně komponentu nebo opravě zařízení bylo kupujícím nebo jinou osobou použito
neoriginálních náhradních dílů.

5. Předání a převzetí zařízení

5.1 Prodávající předá zařízení kupujícímu sám nebo prostřednictvím dopravce proti podpisu
protokolu o převzetí nebo obdobného dokumentu nebo protokolu o uvedení zařízení do provozu.

5.2 Prodávající poskytne kupujícímu doklady k zařízení, zejména návod k obsluze v českém jazyce.
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5.3 Prodávající současně provede zaškolení osob určených k obsluze zařízení, pokud kupující
takové osoby určí. Kupující se zavazuje zařízení v místě dodání převzít a podepsat i protokol
o uvedení zařízení do provozu (pokud součástí předání je uvedení zařízení do provozu), nebo
jiný odpovídající protokol.

5.4 Kupující je povinen písemně v protokolu o uvedenĺ zařízení do provozu nebo vjiném
odpovídajícím protokolu uvést zjištěné nesrovnalosti, vzniklé mezi objednaným a skutečně
dodaným zařízením, případně je povinen uvést vady nebo poškození dodaného zařízení. Pokud
je zařízení předáváno prostřednictvím dopravce, je kupující povinen si tento protokol nechat
podepsat řidičem dopravce.

5.5 Pokud kupující nesplní kteroukoli povinnost uvedenou v předchozím článku Smlouvy, zaniká mu
právo z vadného plnění.

5.6 Odstranitelné vady, které nebrání užívání zařízení, nejsou překážkou pro převzetí a provoz
zařízení. Prodávající se zavazuje tyto vady odstranit v přiměřené době, nejpozději do třiceti
pracovních (30) dnů Od oznámení vady dle odstavce 5. 4. tohoto článku nebo poskytnout
obdobné náhradní zařízenĺ do doby, než budou vady odstraněny. v případě zařízení (stroje)
s technologií Li-Ion se za obdobnou specifikaci považuje i zařízení s olověnou bateriĺ.

6. Smluvní pokuta, úrok z prodlení, odebrání zařízení

6.1 V případě prodlení s úhradou kupní ceny se kupujícĺ zavazuje zaplatit prodávajícímu úrok
z prodlení ve výši 0,04 % z fakturované částky (kupní ceny a dalších částek fakturovaných dle
této Smlouvy, které jsou v prodlení), za každý den prodlení.

6.2 Nesplní-li prodávající povinnost uvedenou v článku 3. odst. 3.1. Smlouvy, má kupující nárok na
smluvní pokutu z titulu pozdního dodání zařízení ve výši 0,04 % z kupní ceny nedodaného
zařízení (nebo přednostně vypočtenou zjeho nedodané části) za každý započatý den zpoždění.
Nárok na uvedenou smluvní pokutu, úroky z prodlení ani jinou platbu nevzniká, pokud prodávající
poskytne řádně a včas kupujícímu náhradní zařízení obdobné specifikace dle článku 3. odst. 3.2.
Smlouvy.

6.3 Odmítne-li kupující převzít zařĺzení, a to i přes písemné vyzvání prodávajícího a po splnění
podmínek uvedených ve Smlouvě, má kupující povinnost zaplatit prodávajícímu smluvní pokutu
ve výši 100% z kupní ceny zařízení. V takovém případě je prodávající oprávněn rovněž odstoupit
od Smlouvy.

6.4 Splatnost smluvnĺ pokuty a úroků z prodlení nastává doručením výzvy kjejímu zaplacení.

6.5 Pokud je kupující v prodlení s úhradou kupní ceny o více než třicet (30) kalendářnĺch dní
a prodávající z tohoto důvodu, který je podstatným porušením Smlouvy, odstoupí Od Smlouvy,
nebo pokud dojde k zániku smlouvy, kupuj ĺCĺ se zavazuje vrátit zařízení prodávajícímu a umožnit
mu na první požádání okamžité a bezvýhradné zpětné převzetĺ zcela nebo částečně
nezaplaceného zařízení. Kupující dává tímto prodávajícímu souhlas k převzetí zařízení
a k převzetí a odebrání zařízení prodávajícího zmocňuje.

6.6 Kupující se zavazuje pro případ postupu dle předchozího odstavce tohoto článku Smlouvy
umožnit prodávajícímu neomezený přĺstup do všech prostor, ve kterých má zařízení uskladněné
nebo umístěné a/nebo vystavené, a umožnit prodávajícímu převzetí zařízení ajeho odvoz.
V případě, že kupující neumožní prodávajícímu přístup do prostor, v kterých je umístěno zařízení,
je prodávající oprávněn ke vstupu do prostor kupujícího bez jeho souhlasu, za tímto účelem se
kupující zavazuje strpět veškeré nezbytné úkony prodávajícího směřující k převzetí a odebrání
zařízení. Kupujícĺ není oprávněn nárokovat po prodávajícím žádné škody vyplývající ze vstupu
do prostor kupujícího za shora uvedeným účelem.

6.7 Ujednáním o smluvní pokutě není dotčeno právo prodávajícího na náhradu škody.

7. Vlastnické právo, nebezpečí škody

7.1 Vlastnické právo k zařízení přechází na kupujĺcího úplným zaplacením celé kupní ceny včetně
DPH a případných dalších plateb dle Smlouvy, pokud se prodávající s kupujícím nedohodne
jinak.

7.2 Nebezpečí škody na zařízení přechází na kupujícího okamžikem převzetí zařízení kupujícím
nebo dnem, kdy byl kupující povinen zařízení převzít, pokud zařízení Z jakéhokoliv důvodu
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nepřevzal. Toto ustanovení má přednost před ostatnĺmi ustanoveními, vztahujícími se k této věci.

7.3 Odpovědnost za škodu se řídí příslušnými ustanoveními Občanského zákoníku, ostatnĺch zákonů
a závazných předpisů České republiky. Pokud by přijatá smluvní ustanovení byla v rozporu
s dispozitivními ustanoveními Občanského zákoníku či jiného zákona nebo závazného předpisu,
mají přijatá smluvní ustanovení před nimi přednost.

8. Obecná ustanovení

8.1 Není-li ve Smlouvě dohodnuto jinak, bude veškerá komunikace mezi smluvnĺmi stranami vedena
v písemné formě. Takováto komunikace bude považována za řádně odeslanou a doručenou buď
v den doručení, pokud bude doručena osobně, faxem nebo elektronickou poštou, nebo za tři (3)
dny od odeslání, pokud bude odeslána doporučenou poštou.

8.2 Hovoří-li se ve Smlouvě o doručování (zasílání písemností) druhé smluvní straně, doručuje se na
poslední známou adresu. v pochybnostech se má zato, že se jedná o adresu účastníka Smlouvy
uvedenou v záhlavĺ Smlouvy.

8.3 Je-li ve Smlouvě uveden „Protokol o uvedení zařízení do provozu“, může být se stejnými účinky,
jaké pro něho předpokládá Smlouva, nahrazen přepravním listem, dodacím listem nebo jiným
dokumentem podobného charakteru.

8.4 Smluvní strany prohlašuji, že nebudou požadovat po druhé smluvní straně plněni z titulu úroků
z prodlení, pokut, náhrad škod přĺmých i nepřímých, odpovědností, nemajetkové újmy ani
žádného jiného plnění podobného druhu v celkovém součtu přesahující 20% (bez DPH)
z hodnoty této Smlouvy, (resp. přednostně z té části Smlouvy, které se zavinění povinné strany
týká). Toto ustanovení se týká i škod, nákladů, výdajů, ztrát a odpovědností následných, tedy
takových, ke kterým dochází nikoli jako přímý důsledek porušení smlouvy, zákona či závazných
postupů, ale které jsou nepřímým důsledkem takovéhoto porušení a nemohly by vzniknout,
pokud by k danému porušení smluvní stranou nebo osobou na její straně nedošlo. Ustanovení
tohoto odstavce se týká též úroku z prodlení s úhradou kupní ceny a smluvní pokuty z titulu
pozdního dodání zařízenĺ nebo služby, netýká se však ostatních v této smlouvě zmíněných
hodnot uvedených v konkrétní podobě s číslem a měnou nebo uvedených v konkrétní podobě
s číslem a %.

8.5 Za okolnosti vylučující odpovědnost se považují případy vyšší moci ve smyslu ustanovení 2913
odst. 2 občanského zákoníku, ve znění pozdějších předpisů. Za vyšší moc se považuje
mimořádná nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka, vzniklá nezávisle na vůli smluvní strany,
která ji dočasně nebo trvale brání v plnění smluvních povinností. Smluvní strany jsou povinny se
o překážce vyšší moci bez zbytečného odkladu navzájem písemně vyrozumět s tím, že po dobu
trvání této překážky není smluvní strana, dotčená překážkou vyššĺ moci, v prodlení se splněnĺm
svých závazků, přijatých touto Smlouvou. Pominou-li důvody vyšší moci, pro které bylo plnění
této smlouvy přerušeno, zavazují se smluvní strany o této skutečnosti neprodleně obdobným
způsobem vzájemně vyrozumět a společně projednat další postup. Pokud se dodání Zařĺzeni za
sjednaných podmínek stane nemožným v důsledku překážky vyšší moci, je smluvní strana, která
se na překážku vyšší moci odvolává, povinna požádat druhou stranu o úpravu smlouvy ve vztahu
k předmětu, ceně a době plnění. Každá ze smluvních stran má právo od této Smlouvy odstoupit,
trvá-li překážka vyšší moci déle než 90 (devadesát) dnů.

9. Důvěrnost informaci

9.1 Smluvní strany se zavazují považovat za důvěrné všechny informace získané při přípravě
a realizaci této Smlouvy či v souvislosti s ní od druhé smluvní strany nebo o druhé smluvní straně,
které je možno považovat za obchodní tajemství, a též informace, jejichž poskytnutí stranám
mimo Smlouvu by mohlo poškodit oprávněné zájmy druhé smluvní strany.

To se týká i know—how, software atd., které nejsou přímo předmětem této Smlouvy, ale ke kterým
druhá smluvní strana v návaznosti na tuto Smlouvu a navazující činnosti získala přístup. Smluvní
strany se zároveň zavazují takové informace nepoužít jinak, nežjak vyplývá z textu a smyslu této
Smlouvy.

9.2 Zvláštní ochranu obě smluvní strany budou poskytovat informacím, které je možno považovat za
osobní či citlivé ve smyslu ustanovení platných zákonů a právních předpisů České republiky
a platných závazných předpisů Evropské unie.
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9.3 Kupující souhlasí s tím, aby prodávajícĺ uložil a zpracovával osobní údaje kupujícím pověřených
kontaktních pracovníků. Osobními údaji se rozumĺ pouze nezbytné pro danou komunikaci -

zpravidla: jméno, příjmení, e-mail, telefon, společnost, město (regionální kontext), pozice.

9.4 Vozíky Toyota shromažďujĺ a uchovávají data o provozu a použití. Tato data slouží výhradně
k neustálému zlepšování řešení, služeb a produktů Toyota. Jakékoli zákonné povinnosti stran
osobních údajů zůstávají nedotčeny.

10. Ostatní ustanovení

10.1 Nejsou sjednána.

11. Závěrečná ustanovení

11.1 Veškeré změny a doplňky Smlouvy musejí být jen formou pĺsemných dodatků podepsaných
oběma smluvnĺmi stranami.

11.2 Platnost a účinnost Smlouvy i jejich dodatků nastává dnem podpisu oběma smluvními stranami.

11.3 V případě sporu se smluvní strany pokusĺ řešit spor smírně. Jestliže během takového jednání
nebude dohody dosaženo, bude spor postoupen k vyřešení místně příslušnému soudu České
Republiky dle sídla prodávajícího. Arbitráž jakéhokoliv druhu je smluvně vyloučena.

11.4 Smlouva se řídí právem České republiky.

11.5 Dodatky a přílohy uvedené pod podpisy této Smlouvy jsou její nedílnou součástí.

11.6 Smlouva se vyhotovuje ve dvou stejnopisech, z nichž každá smluvní strana obdrží po jednom
výtisku. Obě vyhotovení mají stejnou platnost.

11.7 V otázkách neupravených touto Smlouvou se smluvní vztah řídí ustanoveními občanského
zákoníku a ostatních zákonů a závazných právních předpisů České republiky.

11.8 Na souhlas s obsahem této Smlouvy, která byla sepsána na základě pravé a svobodné vůle,
nikoliv v tísni a za nápadně nevýhodných podmínek, připojují účastn ící této Smlouvy své podpisy.
Podepisující osoby prohlašuji, že jsou k podpisu této Smlouvy a přijímání závazků z ní
vyplývajících a souvisejících plně oprávnění.

V Rudné, dne V ‚ dne

Ti
NENocNlcí“1
JIHLAVADatum: 2022.12.05 2022.12.02

17:22:03 +0100‘ — 11:58:29

....

..*oioa

MUDr. Lukáš Velev, MHA, ředitel
Nemocnice Jihlava, příspěvková organizace

Přílohy a dodatky:

Nedĺlnou součástí Smlouvy je:

1) Příloha č. 1 — Specifikace zařĺzení
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9.3 Kupující souhlasí s tím, aby prodávající uložil a zpracovával osobní údaje kupujícím pověřených
kontaktních pracovníků. Osobními údaji se rozumí pouze nezbytné pro danou komunikaci -

zpravidla: jméno, příjmení, e-mail, telefon, společnost, město (regionálnĺ kontext), pozice.

9.4 Vozíky Toyota shromažďují a uchovávajĺ data o provozu a použití. Tato data slouží výhradně
k neustálému zlepšování řešení, služeb a produktů Toyota. Jakékoli zákonné povinnosti stran
osobních údajů zůstávají nedotčeny.

10. Ostatní ustanovení

10.1 Nejsou sjednána.

11. Závěrečná ustanovení

11.1 Veškeré změny a doplňky Smlouvy musejí být jen formou písemných dodatků podepsaných
oběma smluvními stranami.

11 .2 Platnost a účinnost Smlouvy i jejich dodatků nastává dnem podpisu oběma smluvními stranami.

11 .3 V případě sporu se smluvní strany pokusí řešit spor smírně. Jestliže během takového jednání
nebude dohody dosaženo, bude spor postoupen k vyřešení místně příslušnému soudu České
Republiky dle sídla prodávajícího. Arbitráž jakéhokoliv druhu je smluvně vyloučena.

11.4 Smlouva se řídí právem České republiky.

11.5 Dodatky a přílohy uvedené pod podpisy této Smlouvy jsou její nedílnou součástí.

11.6 Smlouva se vyhotovuje ve dvou stejnopisech, z nichž každá smluvní strana obdrží po jednom
výtisku. Obě vyhotovení mají stejnou platnost.

11.7 V otázkách neupravených touto Smlouvou se smluvní vztah řídĺ ustanoveními občanského
zákoníku a ostatních zákonů a závazných právních předpisů České republiky.

11.8 Na souhlas s obsahem této Smlouvy, která byla sepsána na základě pravé a svobodné vůle,
nikoliv v tísni a za nápadně nevýhodných podmínek, připojují účastnící této Smlouvy své podpisy.
Podepisující osoby prohlašuji, že jsou k podpisu této Smlouvy a přijímání závazků z ní
vyplývajících a souvisejícĺch plně oprávnění.

Přílohy a dodatky:

Nedílnou součástí Smlouvy je:

1) Příloha č. 1 — Specifikace zařízenĺ
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Projekt: CZ PAKLU23O54

Datum: 18. října 2022
Společnost: NEMOCNICE JIHLAVA, po.
Kontaktní osoba: Vážená paní Jana Křĺvánková
Kontakt: 739 481 470, krivankovajCnemiLcz

Obchodní zástupce: Patrik Klusáček
Telefon: 702 1435 36
Email: patrik.kIusacek(äcz.toyota-industries.eu

Toyota Material Handling Cz s.r.o.
K Vypichu 1049, 252 19 Rudná

Ičo: 45308187
Dič: CZ45308187
Registrovaná u MS v Praze oddíl C, vložka 8043

Bankovní spojení CZK: 2053090109/2600
Bankovnr spojení EUR: 2053090303/2600

Tel:311 651 111
info(ěcz.toyota-industries.eu

Jsme držiteli certifikátů:
1509001

1S014001
OHSAS1 8001

1S050001

Kontakt na servis: 311 651 151

www.toyota-forklifts.cz

_______j

Tato nabídka nesměřuje k uzavřeni smlouvy s jakýmkoliv jejím adresátem či jinou třetí osobou, s výjimkou dále popsanou.
Jakékoliv případné právní jednáni odesílatele této nabídky/zprávy je pouhým jednáním o uzavření smlouvy, nikoliv návrhem na
uzavření smlouvy ve smyslu ustanovení 1731 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen „NOl‘), případně přijetím
nabídky ve smyslu ustanovení 1740 NOZ (s výjimkou dále popsanou), a tedy odesilatel neodpovídá za to, že nedojde k
uzavření takovéto smlouvy.

Jediným relevantním smluvním ujednáním mezi stranami může být pouze písemně sjednaná smlouva opatřená podpisy
zástupců obou smluvních stran. K jiným ujednáním se nepřihlíží. Nabízející strana je zavázána až závazky zakotvenými v
písemné smlouvě.

Veškeré informace, jež nejsou veřejně dostupné, poskytnuté společností při vyjednávání o smlouvě jsou považovány za
důvěrné a podléhající obchodnímu tajemství, pokud společnost neprohlásí jinak; v případě, že nedojde k uzavření zamýšlené
smlouvy, dohody či jiného ujednáni, druhá strana takové informace jí poskytnuté nejen nezveřejní, ale neprodleně vrátí Či zničí.

Od vypuknutí COVID-19 vlády na celém světě přijaly a nadále přijímají bezprecedentní opatřeni k omezeni viru na všech
úrovních společnosti. V Toyota Material Handling bereme motto „bezpečnost především a „zákazník na prvním místě velmi
vážně. To znamená, že se řídíme veškerými nařízeními a pokyny vládních úřadů a zároveň spolu s našimi partnery a dodavateli
průběžně revidujeme a upravujeme plány pro zmírnění dopadů tak, aby docházelo k co nejmenšímu narušeni dodávek a
dodavatelských řetězců.

Manipulace s materiálem je klíčovou součástí evropských společenství, umožňující zajistit zásobování potravinami, léky a
dalšími zásadními komoditami. Naše produkty a služby pomáhají našim zákazníkům udržet výrobu a dodávky. Protože však
nařízení a pokyny v postižených oblastech mohou ovlivnit všechny úrovně dodavatelského řetězce, je třeba počítat s tím, že
bude možná nutné upravit dodací lhůty jednotlivých objednávek. To znamená, že dodací lhůty uvedené v nabídce nebo v
potvrzení objednávky je třeba považovat za nejlepší možný odhad.
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Tahač pro venkovní použití

TRACTO SIMAI
Model: TTE4O
Pohon: elektrický
Počet: I

Klíčové prvky ve standardní výbavě
• Elektrický tahač pro interní i externí použití zásobování nemocnic.
• Bubnové brzdy a elektromagnetická parkovací brzda.
• Pružinové odpružení kol s tlumiči
• Digitální přístrojová deska včetně počítadla mth, nabití baterie indikátor, rychloměr
• Centrálně umístěná sedačka a volant
• Možnost připojení libovolných vagonků
• Přední a zadní pracovní světla, zadní brzdová
• Zadní odkládací plocha na 50kg

jfJ

Závěs

Nabízená specifikace stroje

Kola: SE kola nemazací

Ochranný rám se střechou

Baterie: trakční lks 24VI36OAh, vč. BFS

Výměna baterie: bokem

Nabíječ: 8 hodin

Přední a zadní světla, blinkry přední a zadní

Maják podvěšený a zpátečkový pípák,

Vnitřní panoramatické zrcátko

Zadní malá ložná plocha na 50 kg

3 polohové tažné zařízení

Kabina + PVC látkové dveře Kompaktní rozměry

Tažná sĺla: 4000 kg
Rychlost pojezdu: 7,5 kmih s nákladem

15 kmih bez nákladu

Celková délka (II): 1520 mm

Šířka šasi (bl): 950 mm

Minimální výška šasi (hl): 1770 mm

Světlá výška 137 mm

Poloměr otáčení 1528 mm
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Cenová nabídka

Projektová cena pro nemocnice Jihlava: 486 876 CZK

Obchodní podmínky

Záruka: 24 měsíců / 2000 mth (co nastane dříve). Baterie a nabíječe 24 měsĺců, Přídavné zařĺzeni 12 měsíců.
Platí při podpisu Servisní smlouvy.

Všechny ceny uvedeny s dodáním u zákazníka v ČR.

Dodací termín: 30 týdnů od podpisu smlouvy.

Platební podmínky dohodou.

Platnost nabídky 30 dnů.

Poznámky
Od vypuknutí COVID-19 vlády na celém světě přijaly a nadále přijímají bezprecedentní opatření k omezení viru
na všech úrovních společnosti. V Toyota Material Handling bereme motto „bezpečnost především‘ a „zákazník na
prvním místě“ velmi vážně. To znamená, že se řídíme veškerými nařízeními a pokyny vládních úřadů a zároveň
spolu s našimi partnery a dodavateli průběžně revidujeme a upravujeme plány pro zmírnění dopadů tak, aby
docházelo k co nejmenšímu narušení dodávek a dodavatelských řetězců. Manipulace s materiálem je klíčovou
součásti evropských společenství, umožňující zajistit zásobováni potravinami, léky a dalšími zásadními
komoditami. Naše produkty a služby pomáhají našim zákazníkům udržet výrobu a dodávky. Protože však
nařízení a pokyny v postižených oblastech mohou ovlivnit všechny úrovně dodavatelského řetězce, je třeba
počítats tím, že bude možná nutné upravit dodací lhůty jednotlivých objednávek. To znamená, že dodací lhůty
uvedené v nabídce nebo v potvrzení objednávky je třeba považovat za nejlepší možný odhad.

„Tato nabídka či obdobná a související korespondence a výměna informací nesměřuje k
uzavření smlouvy s jakýmkolivjejím adresátem či jinou třetí osobou, s výjimkou zde popsanou.
Jakékoliv případné právníjednání odesílatele této nabídky/zprávy je pouhým jednáním o

uzavření smlouvy, nikoliv návrhem na uzavření smlouvy ve smyslu ustanovení 1731 zákona
Č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (dále jen „NOZ‘9, případně přijetím nabídky ve smyslu
ustanovení 1740 NOZ (s výjimkou dále popsanou), a tedy odesílatel neodpovídá za to, že
nedojde k uzavření takovéto smlouvy.

Jediným relevantním smluvním ujednáním mezi stranami může být pouze písemně sjednaná
smlouva opatřená podpisy zástupců všech smluvních stran. Kjiným ujednáním se nepřihlíží.
Nabízející strana je zavázána až závazky zakotvenými v písemné, podepsané smlouvě.

Veškeré Informace, jež nejsou veřejně dostupné, poskytnuté odesílatelem při vyjednávání o

smlouvě, jsou považovány za důvěrné a podléhající obchodnímu tajemství, pokud odesílatel
prokazatelně neprohlásíjinak; v případě, že nedojde k uzavření zamýšlené smlouvy, dohody či
jiného ujednáni druhá strana takové informace jí poskytnuté nejen nezveřejní ani nepoužije,
ale neprodleně vrátí odesílateli či zničí.“
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